
[OST] 
 

[To dream the Impossible Dream] 

 
¿Dije algo inapropiado?​

​
¿Hice algo que no debía?​

​
¿Por qué?​

​
Renee… Akira… Si quieres reunirte con tu hermana, yo puedo 

ayudarte. 
 

¿Por qué confiar en Monokuma…?​
​

¿Tantas ganas tenías de matarme?​
​

. . . 
 

[To fight the unbeatable foe] 

 
Tengo que salir de aquí. 

 
Si llego al fondo manteniéndome de pie… Solo tengo que 

saltar… 
 

. . . 
 

Peso… demasiado… 
 

https://www.youtube.com/watch?v=6uz2fsGZD7c


No puedo… Moverme… 
 

Tengo que salir de aquí… 
 

Tengo que salir de aquí… 
 

[To bear with unbearable sorrow] 

 
Si no salgo de aquí Akane se pondrá triste… 

 
Si no salgo de aquí Natalie se pondrá triste… 

 
Si no salgo de aquí Kiriko se pondrá triste… 

 
Si no salgo de aquí Cheshire se pondrá triste… 

 
Si no salgo de aquí Hana se pondrá triste… 

 
Si no salgo de aqui… todos… todos se pondrán tristes… 

 
Lilyanne… 

 
Gi-Sung… 

 

[To run where the brave dare not go] 

 
He prometido ayudaros a todos. 

 
He prometido sacaros a todos de aquí. 

 
Un Hombre Royale no rompe sus promesas. 



 
Un Hombre Royale… Sobrevive… 

 

[To right the unrightable wrong] 

 
Encontrar a los amigos de Gi-Sung…  

 
Que Akane tenga muchos amigos… 

 
Reabrir el café de Cheshire… 

 
Que Hana tenga un buen trabajo… 

 
Que Adler crea en sí misma… 

 
Que Natalie crezca con una familia… 

 
Que Lisha reconozca su humanidad… 

 
Que Lilyanne me… 

 
. . . 

 

[To love, pure and chaste from afar] 

 
Tengo que salir de aquí… 

 
Aguanta la respiración… 

 
Mueve los brazos… 

 



No puedo mover el derecho… 
 

Pero puedo mover el izquierdo… 
 

Empuja… Empuja… 
 

Veo la luz de más allá… 
 

Veo… un pelo… Solo tengo que llegar… 
 
 

[To try when your arms are too weary] 

 
Empuja… Empuja… Maldita sea empuja… 

 
Tengo poco tiempo… 

 
No puedo morir aquí… 

 
No quiero morir aquí… 

 
Tengo tantas cosas que hacer… 

 
Solo quiero… Solo quería… 

 
Solo quería que no muriera nadie… 

 

[To reach the unreachable star] 

 
 

. . . 



 
Empieza a dolerme el pecho pero tengo que seguir… 

 
Si no puedo saltar…  

 
Solo tengo que conseguir arrastrarme hasta la escalerilla… 

 
Mueve la mano…  

 
Tira… Tira… 

 

[This is my quest, to follow that star] 

 
Veo la escalerilla… No la han quitado… 

 
Puedo salir, puedo salir… 

 
Todo esto se quedará como un susto… 

 
Arrestaré a Akira… 

 
Sus motivos tendrá, debo creer en ello… 

 
No tiene un corazón negro, puede redimirse… 

 
Tal como Adler… 

 
Tal como ella me dijo… 

 
Como me enseñó… 

 



[No matter how hopeless, no matter how far] 

 
 

Rhys… Todavía puede cambiar a mejor… 
 

No actuar en un papel, tener conexiones de verdad… 
 

Tal como Yolanda… 
 

. . . 
 

Cuando salga de aquí… 
 

Saldremos… todos… 
 

[To fight for the right without question or pause] 

 
Cuando salgamos… 

 
Tendré el número de todos… 

 
Conseguirles piso a los que no… tengan… 

 
Reformar… el mundo… 

 
Mejorarlo… todo… 

 

[To be willing to march into hell for a heavenly cause] 

 
Y un día… 

 



Estaremos comiendo… todos juntos… 
 

Dentro de… muchos años… 
 

. . . 
 

Nos acordaremos con… 
 

Con cariño de… 
 

. . . 
 

[And I know if I´ll only be true to this glorious quest] 

 
De todo… 

 
Nos reiremos… mucho… 

 
Todos… serán… feli… ces… 

 
Como… 

 
Se… 

 
Merecen… 

 

[That my heart will lie peaceful and calm when I´m laid to 

my…………….] 

 
. . . . 

 



 
. . . . 

 
 

. . . . 
 
 
 

 . .  
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